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ПУНКТ 123 ПОВЕСТКИ д н я

Открытие глобальных переговоров по междуна­
родному экономическому сотрудничеству в це­
лях развития (продолжение)*

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
25 ноября я доложил в этом самом зале на неофи­
циальном заседании Ассамблеи о консультациях, 
которые состоялись по вопросу открытия глобаль­
ных переговоров по международному экономиче­
скому сотрудничеству в целях развития. В то вре­
мя я сказал, что с согласия Ассамблеи я буду 
продолжать эти консультации с целью достиже­
ния согласия по процедуре и по повестке дня 
глобальных переговоров в самое ближайшее 
время.

2. К моему глубокому сожалению, я должен сооб­
щить Ассамблее о том, что после проведенного 
мною напряженного и продолжительного раунда 
консультаций, несмотря на значительный прогресс, 
я все еще не могу выдвинуть предложений по 
процедуре и по повестке дня, которые были бы 
приемлемы для всех сторон.

3. Мы добились значительного сближения точек 
зрения по большинству вопросов. Что касается 
процедуры, то мы очень близки к соглашению. 
Что касается повестки дня, то мы близки к согла­
сию по теме переговоров и по большей части 
пунктов повестки дня. Однако мы не смогли еще 
прийти к общему согласию по двум или трем ос­
новным вопросам повестки дня.



4. Поэтому я должен предложить Ассамблее в ка­
честве практического предложения, имеющего 
целью как можно скорее сократить разногласия, 
проект решения, которым Ассамблея поручает 
своему Председателю продолжать консультации 
по этому вопросу и доложить об этом на возоб­
новленной в январе сессии Ассамблеи. Поэтому 
мы оставляем этот пункт нашей повестки дня 
открытым до того времени.

5. Я хотел бы предложить следующий проект 
решения для одобрения Ассамблеей, с тем чтобы 
я смог добиваться дальнейшего прогресса и обес­
печить начало глобального раунда переговоров в 
возможно ближайшее время. Проект резолюции 
очень краток и я зачитаю его данной Ассам­
блее:

«Генеральная Ассамблея постановила про­
сить Председателя Ассамблеи продолжать кон­
сультации по пункту 123 повестки дня, озаглав­
ленному «Открытие глобальных переговоров по 
международному экономическому сотрудничест­
ву в целях развития», и представить доклад 
о результатах этих консультаций на возобнов­
ленной тридцать пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи».

Могу ли я считать, что Ассамблея желает принять 
этот проект решения?

Проект решения принимается (решение 35/443).

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-англйиски) : Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы поблагодарить все делегации и группы 
за их дух сотрудничества в связи с важно­
стью этого пункта для всего международного 
сообщества.

7. Сейчас я предоставляю слово тем представи­
телям, которые пожелали выступить с заявления­
ми на данном этапе.

8. Г-н ПЕТЕРС (Люксембург) [говорит по-фран­
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы от имени Европейского сообщества и его го­
сударств-членов передать вам нашу благодарность 
и нашу признательность за ваши неустанные уси­
лия на данной сессии Генеральной Ассамблеи, 
направленные на достижение прогресса в осущест­
влении начала глобальных экономических перего­
воров.

9. Безусловно, эти усилия не были тщетными, по­
скольку благодаря вашей личной преданности де­
лу мы добились значительного сближения наших 
точек зрения после одиннадцатой специальной 
сессии по таким важным вопросам, как процеду­
ра, тема переговоров, и по ряду пунктов по­
вестки дня. Мы с удовлетворением отмечаем дух 
сотрудничества и доверия, при которых проходи­
ли консультации. Мы положили хорошее начало 
для нашей предстоящей работы в течение следую­
щего года.

10. С момента принятия резолюции 34/138, исхо­
дя из которой Ассамблея решила проводить гло­

бальные переговоры. Европейское сообщество 
всегда поддерживало эту инициативу, и оно под­
тверждает свою решимость добиться того, чтобы 
эти переговоры начались как можно скорее.

11. Это наше политическое обязательство, под­
твержденное неоднократно на Совете министров 
Сообщества, дало возможность Сообществу при­
ложить усилия для достижения компромисса по 
процедуре и по повестке дня, которые позволят 
быстро и эффективно разрешить на глобальных 
переговорах основные проблемы, мешающие упо­
рядоченному функционированию мировой эконо­
мики и влекущей за собой серьезные последст­
вия для перспектив развития.

12. Резолюция 34/138, определяющая рамки, в ко­
торых должны проходить глобальные переговоры, 
отмечает, что они не только должны способство­
вать решению международных экономических 
проблем и универсальному и постоянному эко­
номическому развитию, особенно развивающихся 
стран, но также и отражать взаимные выгоды, 
общие интересы и ответственность заинтересован­
ных сторон.
13. Эти рамки предполагают, что мы будем под­
ходить ко всем основным проблемам, затраги­
вающим развитие мировой экономики, и особенно 
вопросы энергетики, беспристрастно и с перспек­
тивой взаимозависимости, независимо от уровня 
развития обычных или взаимозаменяемых энерге­
тических ресурсов или необходимости обеспечить 
гарантии поставок всем странам-потребителям, 
как развитым, так и развивающимся.
14. Учитывая воздействие энергетических вопро­
сов на развитие мировой экономики, становится 
очевидно, что общественность наших стран вряд 
ли поймет, почему в столь широких переговорах 
не было найдено эффективное средство для раз­
решения всех аспектов одной из проблем, кото­
рую она считает решающей.
15. Вы указали, г-н Председатель, что во время 
неофициальных консультаций мы достигли широ­
кого согласия по ряду вопросов, которые будут 
стоять в повестке дня глобальных переговоров. 
Однако по другим вопросам совпадение точек 
зрения было недостаточным для того, чтобы до­
стичь согласия в отношении формулировок сейчас, 
на данном форуме.
16. Сообщество, в частности, выражает сожале­
ние по поводу того, что не было возможности 
достичь успеха по решающим аспектам энергети­
ческого вопроса, вопроса, который представляет 
интерес для всего международного сообщества в 
целом, особенно для развивающихся стран, не 
производящих нефть.

17. Со своей стороны, мы продемонстрировали 
свою готовность рассмотреть все вопросы, упомя­
нутые в резолюции 34/138. В этой связи мы пошли 
на уступки и выдвинули предложения по каждому 
из этих вопросов. Мы готовы продолжать прини­
мать активное участие в переговорах по всем упо­
мянутым вопросам.



18. Несомненно, что невозможно достигнуть 
реального согласия до тех пор, пока все заин­
тересованные стороны не проявят политическую 
волю. Углубление мирового экономического кризи­
са требует от всех участников политических обя­
зательств и доброй воли, с тем чтобы мы все 
вместе приступили к решению основных проблем, 
затрагивающих международное сообщество.

19. Г-н Председатель, мы по-прежнему уверены, 
что, когда мы возобновим консультации, вы по- 
прежнему будете иметь в лице Сообщества от­
кровенного партнера, как это было и во время 
этих переговоров.

20. Г-н МАКГЕНРИ (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): Почти целый год 
многие наши делегации самоотверженно и упорно 
готовились к началу нового раунда переговоров. 
Все мы ожидали, что работа будет трудной. Все 
мы знали, что расхождение во мнениях по воп­
росам повестки дня и отдельным элементам 
процедуры было значительным и что для того, 
чтобы разрешить эти проблемы, потребуется бес­
прецедентная степень компромисса и уступок со 
стороны всех делегаций. Мы мужественно прила­
гали усилия, но, к сожалению, далеко не во всем 
достигли успеха. На нынешней сессии у нас просто 
не хватило времени.

21. Однако наша работа не была напрасной. На 
этой сессии, г-н Председатель, под вашим твер­
дым и терпеливым руководством мы достигли 
значительного успеха. Делегации всех групп стран 
в течение долгого времени работали в духе со­
трудничества, доброжелательности и преданности 
делу, что позволило в значительной степени со­
кратить глубокие расхождения во взглядах на пер­
спективы, которые мы коллективно вынесли на 
переговоры в январе этого года.

22. Поэтому при оценке оставшихся между нами 
разногласий давайте также подтвердим области, 
в которых достигнуто согласие. Между тем я могу 
заверить вас, г-н Председатель, что Соединенные 
Штаты по-прежнему на всех соответствующих 
международных совещаниях будут выступать в 
поддержку прогрессивных перемен и соответст­
вующих программ в международных экономиче­
ских отношениях. Мы также по-прежнему счи­
таем, что обсуждение таких вопросов в таком 
крупном форуме, как Генеральная Ассамблея, бу­
дет иметь большое значение, и мы примем кон­
структивное участие в будущих усилиях, с тем 
чтобы были начаты глобальные переговоры.

23. Г-н ДЮ ПЬИ (Канада) (говорит по-англий­
ски) : Когда я выступал почти четыре недели 
назад во время обсуждения этого вопроса [44-е за­
седание] , то отметил прогресс, достигнутый в деле 
точного определения наших идей и углубления 
нашего понимания взаимных позиций, что было 
отмечено как на заседаниях Комитета полного 
состава, так и совсем недавно во время один­
надцатой специальной сессии по вопросам раз­
вития.

24. Я также выделил те основные, по мнению 
моей делегации, вопросы процедуры и повестки 
дня, которые еще предстоит разрешить. Наша де­
легация была рада, что смогла в последние не­
сколько недель присоединиться к вам, г-н Пред­
седатель, с тем чтобы найти их решение.

25. Обнадеживающим является тот факт, что под 
вашим руководством мы действительно достигли 
значительного прогресса, и поэтому разрешите мне 
воспользоваться этой возможностью, чтобы в свя­
зи с этим выразить вам нашу признательность. 
Многие из проблемных вопросов, о которых я го­
ворил ранее, действительно были разрешены. Но у 
всех нас вызывает разочарование то, что на дан­
ном этапе мы не смогли достичь окончатель­
ного соглашения.

26. Теперь у нас будет время для рассмотрения 
и изучения наших собственных позиций и позиций 
других, поскольку мы научились узнавать и по­
нимать их при интенсивном, зачастую дружест­
венном, и всегда полезном обмене мнениями.

27. Я надеюсь и я уверен, что такую же надежду 
испытывают и все другие, что мы сможем по- 
прежнему сотрудничать с вами, г-н Председатель, 
с тем чтобы проложить путь для успешного за ­
вершения нашей задачи.

28. В то же время я не могу закончить, не от­
метив испытываемую тревогу, а возможно, и не 
выразив предостережения. Мы здесь стремимся к 
тому, чтобы все стороны осознали необходимость 
участвовать в процессе, который может привести 
к более разумному, рациональному управлению 
мировой экономикой. Начало такого процесса при­
ведет к перестройке международных экономиче­
ских отношений на основе взаимозависимости. 
В это очень сложное и трудное с экономиче­
ской точки зрения время, в которое мы живем, 
я бы сказал, что нам необходимо начать этот 
процесс и что мы не должны слишком долго 
размышлять, прежде чем решим приступить к 
нему.

29. Г-н ЦАХМАН (Германская Демократическая 
Республика) : Я уполномочен от имени делегаций 
Народной Республики Болгарии, Белорусской Со­
ветской Социалистической Республики, Венгер­
ской Народной Республики, Монгольской Народ­
ной Республики, Польской Народной Республики, 
Союза Советских Социалистических Республик, 
Украинской Советской Социалистической Респуб­
лики и Чехословацкой Социалистической Респуб­
лики и от имени Германской Демократической 
Республики заявить следующее.
30. За месяц, который прошел со времени об­
суждения на пленарном заседании этого пункта 
повестки дня, существенного позитивного сдвига 
не произошло. Поэтому делегации социалистиче­
ских стран, от имени которых я имею честь вы­
ступать, подтверждают свое заявление, сделанное 
20 ноября 1980 года [71-е заседание, пункты 85— 
90] , в котором была изложена наша принципиаль­
ная оценка причин создавшегося положения, и



В Н О В Ь  выражают свою готовность конструктивно 
участвовать в процессе перестройки международ­
ных экономических отношений на справедливой 
и демократической основе.

31. Г-н МИЯКАВА (Япония) (говорит по-англий­
ски) : Делегация моей страны глубоко разочарова­
на тем, что мы не смогли завершить подготовку 
к глобальным переговорам на данной сессии Ас­
самблеи. Однако благодаря вашему умелому руко­
водству, г-н Председатель, мы почти достигли 
договоренности относительно процедур и основных 
моментов, а также добились сушественного про­
гресса по повестке дня. От имени делегации моей 
страны я хотел бы выразить вам, г-н Председа­
тель, нашу сердечную признательность за то, что 
вы посвятили столь много времени и сил подго­
товке к глобальным переговорам, несмотря на ваш 
перегруженный график работы как Председателя 
Ассамблеи. На нас произвели глубокое впечатле­
ние ваш искренний и справедливый подход и ди­
намичное руководство при решении этого важного 
и в то же время сложного вопроса.

32. Хотя мы не завершили подготовительную ра­
боту на данной сессии, мы надеемся и полагаем, 
что не должны терять темпов и должны возоб­
новить наши переговоры как можно скорее. В аж ­
но, что все мы признаем нашу общую ответ­
ственность, будучи государствами — членами 
международного сообщества, и большое значение 
для всех нас глобальных переговоров. Делегация 
моей страны уверена, что, если все мы пред­
примем дополнительные усилия в целях разработ­
ки более конструктивного и реалистического под­
хода, мы сможем разрешить оставшиеся трудно­
сти. Я могу заверить вас, г-н Председатель, в том, 
что делегация моей страны готова и впредь со­
трудничать с вами в целях успешного заверше­
ния нашей подготовительной работы.

33. Г-н МИ ГОЦЗЮ НЬ (Китай) (говорит по-ки­
тайски) : Открытие глобальных переговоров по 
международному сотрудничеству в целях разви­
тия — это один из важных вопросов, рассмотрен­
ных непосредственно на заседании Генеральной 
Ассамблеи. Под руководством Председателя Ас­
самблеи г-на фон Вехмара уже в течение дли­
тельного времени проводятся консультации по 
данному вопросу.

34. Из заявления, сделанного сегодня Председа­
телем, видно, что, с одной стороны, несмотря на 
интенсивные усилия заинтересованных сторон, 
особенно Группы 77, нам вновь не удалось достичь 
договоренности относительно подготовительной 
работы по открытию глобальных переговоров. Это 
действительно вызывает сожаление. Однако из 
сегодняшнего заявления Председателя можно 
также сделать вывод о том, что некоторый прог­
ресс в ходе консультаций достигнут и что отме­
чается определенное сближение позиций в об­
ластях, где мнения расходятся. Поэтому мы при­
ветствуем это и высоко ценим позитивный вклад 
в этом плане Председателя.

35. Мы согласны с тем, что неофициальные кон­
сультации должны быть продолжены под руковод­
ством Председателя Генеральной Ассамблеи. Мы 
надеемся, что в ходе возобновленной сессии уси­
лия будут удвоены, особенно это касается круп­
ных развитых стран, с тем чтобы можно было 
в самые сжатые по возможности сроки достичь 
договоренности относительно вопросов процедур и 
пунктов повестки дня. Делегация Китая будет, 
как всегда, готова работать совместно с другими 
делегациями для достижения этой цели.

36. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово последнему оратору 
по этому вопросу, представителю Венесуэлы, ко­
торый выступит от имени Группы 77.

37. Г-н ПЕРЕС ГЕРРЕРО (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Группа 77 глубоко разочарована 
результатами данной сессии Генеральной Ассамб­
леи в связи с рассмотрением пункта 123 повестки 
дня. На протяжении более года международное 
сообщество, по инициативе Группы 77, пыталось, 
причем тщетно, выполнить мандат, определенный 
в резолюции 34/138 прежде всего в рамках Коми­
тета полного состава, а затем в ходе одиннадца­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи. 
Поскольку не удалось начать глобальные перего­
воры в ходе упомянутой специальной сессии, как 
это было запланировано, этот вопрос был вновь 
внесен на рассмотрение данной сессии. Завершая 
работу на данной тридцать пятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, мы вынуждены признать, что 
достичь важнейшей цели в экономической области 
Ассамблее не удалось. В силу этого, я повторяю. 
Группа 77 не может быть удовлетворена таким 
положением дел, как и, по моим предположениям, 
никто в этом зале.

38. Мы знаем, что вы, г-н Председатель, прилага­
ли настойчивые, и это похвально, усилия для ус­
пешного завершения нашей работы. Вы направля­
ли ее, проявляя большую сдержанность и объек­
тивность по отношению к позициям всех сторон, 
пытаясь примирить их в полном понимании того, 
насколько важно начать как можно скорее этот 
процесс, процесс, от результатов которого зависит 
то, каким путем пойдет человечество в ближай­
шие годы, а может быть, и десятилетия. Группа 77 
хочет выразить вам признательность за эти уси­
лия, усилия, которые мы всегда поддерживали и 
пытались облегчить, исходя из наших возможно­
стей. Под вашим руководством в ходе длитель­
ного процесса консультаций, которые вы направ­
ляли, был достигнут некоторый прогресс, хотя он 
и несовместим с приложенными усилиями и по­
траченным на это временем. Мы не можем заблуж­
даться на этот счет. Это — задача, которая в силу 
своей сложности и размаха представляет трудно­
сти, которые мы не можем не учитывать. Подхо­
ды к этим проблемам отличаются друг от друга, 
не совпадают также и краткосрочные интересы.

39. Проблема, которую предстояло решить во 
время этой подготовительной стадии перегово­
ров,— это создать концептуальные и учрежден­



ческие рамки, с тем чтобы начать процесс без 
каких-либо искусственных барьеров, путем откро­
венных и искренних переговоров по основным 
проблемам, стоящим перед мировой экономикой. 
По другому и быть не может, если мы хотим, 
чтобы переговоры были эффективными и в то же 
время по-настоящему глобальными. Но эта кон­
цепция означает, что проблемы нельзя рассматри­
вать по частям и раздельно, их следует рас­
сматривать в их взаимосвязанности и действовать 
на основании этого. Это не исключает, однако, 
того, что рассмотрение ряда вопросов на каком- 
то определенном этапе переговоров требует со­
трудничества специализированных органов, с тем 
чтобы Конференция смогла взять на себя всю от­
ветственность и гарантировать на завершающей 
стадии всеобъемлющее соглашение, что является 
самым важным для любых переговоров.

40. Принцип консенсуса должен гарантировать по 
крайней мере удовлетворенность переговорами 
всех сторон. Могут быть допущены некоторые 
вольности в связи с прочтением текста по про­
цедуре, но не по вопросам, которые являются 
основополагающими по своему характеру. Таким 
образом Группа 77 защищает не только точку 
зрения развивающихся стран, которые, как при­
знается, являются главным объектом всего про­
цесса. Развитые страны также должны осозна­
вать, что без таких совместных усилий может 
произойти ускоренное разрушение их экономик с 
непредсказуемыми последствиями для их социаль­
ной и политической системы. Все мы идем на оп­
ределенный риск, и от нас требуется проница­
тельность и решимость.

41. Идея, заложенная в основе этих структурных 
перемен, определила наш образ мышления и, без­
условно, таким же образом отразится на наших 
действиях. Без этого не может быть перестройки 
международных экономических отношений. Но 
трудно объяснить и понять, почему появляется 
почти парализующий страх при произнесении та ­
ких слов, как «реформа», если это произносится 
в связи с финансовыми вопросами и учрежде­
ниями. Это древнее слово имеет давнюю традицию 
и применимо ко всем важнейшим моментам в 
истории человечества. Сколько было предотвра­
щено страданий благодаря проведению своевре­
менных реформ и какой ущерб был причинен 
из-за недальновидного и боязливого отношения, 
не допустившего реформы! На национальном уров­
не концепции, такие как аграрная реформа, бы­
ли подняты до уровня международно признанных 
категорических нужд.

42. Легко быть ослепленным сиюминутными выго­
дами. В этот раз, как и в других случаях, было 
проявлено неразумное сопротивление идее введе­
ния нового международного экономического по­
рядка. Мы не продвинулись сколько-нибудь реаль­
но в направлении понимания, к которому стре­
мились. Что мы пытались сделать в течение по­
следнего года,— это создать основу для глобаль­
ных переговоров, с тем чтобы они не провалились

с самого начала. С этой целью необходима пе­
ремена в самом отношении, что позволит до­
биться подлинного согласия. Группа 77 осознает, 
что такая перемена происходит, и, в частности, 
она распространяется на некоторые страны и кру­
ги на Севере, где интерес к развитию человеческой 
расы превалирует над вторичными интересами, 
которые чаще всего являются результатом неве­
жества в отношении того, что происходит в ми­
ре, и в отношении того, что международная об­
становка имеет значительное влияние на нацио­
нальное положение. Вот в чем заключается важ ­
ность просвещения общественности.

43. Боливар, 150-е летие со дня смерти которого 
отмечается сегодня, относился к этому вопросу 
именно с этих позиций, когда в разгар борьбы 
против господствующих и монополистических дер­
жав он, действуя от имени своего народа, по­
ставил в качестве своей главной цели просвеще­
ние. Это относится не только к развивающимся, 
но и к промышленно развитым странам.

44. Процесс, проходивший под вашим руководст­
вом, г-н Председатель, во время работы этой Ге­
неральной Ассамблеи способствовал в значитель­
ной степени сокращению недоверия, которое рань­
ше преобладало в отношении намерений некото­
рых заинтересованных сторон. По-видимому, уже 
рассеялись сомнения относительно необходимости 
проведения глобальных переговоров в срочном по­
рядке и в разумные сроки, и сами мы продол­
жаем придерживаться этой точки зрения. Что за ­
нимает нас — так это необычайная инициатива 
перед лицом обстоятельств, которые также яв­
ляются беспрецедентными.

45. Г-н Председатель, мы возложили на вас зада­
чу продолжить усилия, направленные на скорей­
шее и эффективное начало переговоров. Я могу 
заверить вас в полной поддержке Группы 77, 
которая готова сотрудничать с вами в поисках 
лучшего пути их проведения в предстоящем го­
ду с учетом прошлого опыта.

Заседание прерывается в 15 час. 10 мин. и 
возобновляется в 17 час. 50 мин.

ПУНКТ 90 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Финансовые доклады и отчетность и доклады Ко­
миссии ревизоров:

a) Организация Объединенных Наций;
b) Программа развития Организации Объеди­

ненных Наций;
c) Детский фонд Организации Объединенных 

Наций;
d) Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ;

e) Учебный и научно-исследовательский инсти­
тут Организации Объединенных Наций;

f) добровольные фонды, находящиеся в веде­
нии Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев;



g) Фонд Программы Организации Объединен­
ных Наций по окружающей среде;

h) Фонд Организации Объединенных Наций 
для деятельности в области народонаселе­
ния;

i) Фонд Организации Объединенных Наций 
для Хабитата и населенных пунктов

Д О КЛ А Д ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/35/773)

ПУНКТ 92 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Среднесрочный план на период 
1980— 1983 годов (окончание)*

Д О КЛ А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ 11) 
(A /35/548/A dd.l)

ПУНКТ 98 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопросы персонала:
a) состав Секретариата: доклад Генерального 

секретаря;
b) другие вопросы, связанные с персоналом: 

доклады Генерального секретаря

ДО КЛ А Д ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/35/777)

ПУНКТ 99 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Комиссии по международной 
гражданской службе

ДО КЛ А Д ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/35/772)

ПУНКТ 100 ПОВЕСТКИ д н я

Пенсионная система Организации Объединенных 
Наций:

a) доклад Правления Объединенного пенсион­
ного фонда персонала Организации Объеди­
ненных Наций;

b) доклад Генерального секретаря

ДО КЛАД пятого КОМИТЕТА (А/35/774)

ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ д н я

Доклад Экономического и Социального 
Совета (окончание)**

ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Назначения для заполнения вакансий во вспомо­
гательных органах и другие назначения 
(окончание)***:

f) Комиссия по международной гражданской 
службе:
i) назначение шести членов Комиссии;
Ü) назначение Председателя Комиссии;

* Перенесено с 50-го заседания.
** Перенесено с 97-го заседания.

*** Перенесено с 95-го заседания.

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/779)

g) назначение членов Комитета по конферен­
циям;

i) назначение Комиссара Организации Объ­
единенных Наций по Намибии

46. Г-н ПЕДЕРСЕН (К анада), Докладчик Пятого 
комитета (говорит по-английски) : Я имею честь 
представить на рассмотрение Генеральной Ассам­
блеи доклады Пятого комитета касающиеся пунк­
тов 90, 92, 98, 99, 100, 12 и 17 f повестки дня.

47. Доклад по пункту 90 повестки дня [А/35/773] 
содержится в пункте 5, в котором Пятый комитет 
предлагает проект резолюции и рекомендует Ас­
самблее принять его.

48. Я хотел бы также обратить внимание на до­
кумент А /35/777 по вопросам персонала, пункты 8, 
19—23, а также проект решения III, в которых 
речь идет о применении слова «Контролер» в но­
менклатуре Секретариата и которые относятся к 
пункту 90 повестки дня.

49. Что касается пункта 92 повестки дня, то вторая 
часть доклада Пятого комитета [А/35 /548 /A dd.l]  
в своем пункте 9 содержит проект резолюции, 
рекомендованный Комитетом.

50. Теперь я перехожу к докладу по пункту 98 
повестки дня [А /35/777]. Рекомендации Комите­
та содержатся в пунктах 24 и 25, куда входят четы­
ре проекта резолюций и поправка, внесенная ра­
нее относительно термина «Контролер»,— два про­
екта решений вместо трех. Я хотел бы обратить 
внимание Ассамблеи на то, что для облегчения 
работы Пятый комитет рассмотрел некоторые дру­
гие аспекты других пунктов повестки дня вместе 
с пунктом 98 повестки дня. Таким образом, проект 
резолюции II и проект решения I были рассмотре­
ны во время обсуждения пунктов 90, 91 и 98 
повестки дня.

51. Теперь я перехожу к докладу по пункту 99 
повестки дня \А /35 /772]. Рекомендации Комитета 
содержатся в пункте 12 этого документа.

52. Что касается пункта 100 повестки дня, то ре­
комендации Комитета содержатся в пункте 19 док­
лада {А/35/774).

53. Доклад Пятого комитета по переданным на его 
рассмотрение частям пункта 12 повестки дня 
\А /35/778] содержит рекомендации Комитета в 
пункте 5 доклада.

54. В заключение я перехожу к докладу по пунк­
ту 17 f  повестки дня [А/35/779], рекомендации 
к которому содержатся в пункте 6 доклада.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается решение не обсуждать доклады 
Пятого комитета.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Заявления будут ограничены объяснением моти­
вов голосования. Позиции делегаций по различ­



ным рекомендациям Пятого комитета были разъ­
яснены в Комитете и отражены в соответствую­
щих официальных отчетах.

56. Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, 
что согласно решению, содержащемуся в доку­
менте 34/401, Генеральная Ассамблея договори­
лась, что в случае, если один и тот же проект резо­
люции рассматривается в одном из главных ко­
митетов и на пленарном заседании, делегации по 
возможности выступают по мотивам голосования 
только один раз, то есть либо в Комитете, либо 
на пленарном заседании, если голосование делега­
ции на пленарном заседании не отличается от ее 
голосования в Комитете. В этом же решении 
Ассамблеи предусматривается, что объяснения мо­
тивов голосования не должны превышать 10 ми­
нут и делегаты должны выступать с ними с ме­
ста.

57. Сначала мы рассмотрим доклад Пятого ко­
митета по пункту 90 повестки дня.

58. Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции, озаглавленному «Финансовые доклады 
и отчетность и доклады Комиссии ревизоров», 
рекомендованному Пятым комитетом в пункте 5 
этого доклада. Пятый комитет принял этот проект 
резолюции без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает поступить так 
же?

Проект резолюции принимается (резолюция 
351208).

59. ПРЕДСЕДАГЕЛВ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы рассмотрим часть 11 доклада Пятого 
комитета по пункту 92 повестки дня.

60. Ассамблея сейчас примет решение по проекту 
резолюции, озаглавленному «Определение видов 
деятельности, которые являются завершенными, 
устаревшими, имеющими ограниченную ценность 
или неэффективными» и рекомендованному Пятым 
комитетом в пункте 9 доклада.

61. Пятый комитет принял проект резолюции 
без возражений. Могу ли я считать, что Ассамблея 
хочет поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается (резолюция 
35/209).

62. ПРЕДСЕДАГЕЛВ {говорит по-английски) : 
Сейчас я хотел бы предложить членам рас­
смотреть доклад Пятого комитета по пункту 98 
повестки дня [А /35/777]. Пункты 90, 91 и 95 по­
вестки дня рассматривались совместно с пунк­
том 98 повестки дня.

63. Сейчас Ассамблея примет решение по рекомен­
дациям Пятого комитета, содержащимся в пунк­
тах 24 и 25 доклада.
64. Проект резолюции 1 озаглавлен «Вопросы пер­
сонала». Пятый комитет принял этот проект резо­
люции без возражений. Могу ли я считать, что 
Ассамблея хочет поступить таким же обра­
зом?

Проект резолюции принимается (резолюция 
35/210).

65. ПРЕДСЕДАГЕЛВ {говорит по-английски) : 
Проект резолюции И озаглавлен «Учреждение 
Комитета правительственных экспертов для оцен­
ки существующей структуры Секретариата в адми­
нистративной, финансовой и кадровой областях». 
Проект резолюции 11 был принят Пятым комите­
том также без возражений. Могу ли я считать, 
что Ассамблея хочет поступить таким же об­
разом?

Проект резолюции принимается (резолюция 
35/211).

66. ПРЕДСЕДАГЕЛВ {говорит по-английски): 
Проект резолюции 111 озаглавлен «Уважение при­
вилегий и иммунитетов должностных лиц Орга­
низации Объединенных Наций и специализиро­
ванных учреждений». Пятый комитет также при­
нял проект резолюции 111 без возражений. Могу 
ли я считать, что Ассамблея хочет последовать 
этому примеру?

Проект резолюции принимается (резолюция 
35/212).

67. ПРЕДСЕДАГЕЛВ {говорит по-английски): 
Сейчас я хочу поставить на голосование проект 
резолюции IV, озаглавленный «Доступ представи­
телей персонала в Пятый комитет». Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет заседа­
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за. Алжир, Аргентина, Австралия 
Австрия, Варбадос, Бельгия, Боливия, Бразилия 
Бурунди, Канада, Центральноафриканская Рес 
публика, Чили, Китай, Коста-Рика, Кипр, Демо 
кратическая Кампучия, Дания, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Фиджи 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Германии 
Федеративная Республика, Гана, Греция, Гвате 
мала, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия 
Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, Израиль 
Италия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Кения 
Ливан, Лесото, Либерия, Люксембург, Мадага 
скар, Малави, Мальдивские Острова, Мали, Маль 
та, Мавритания, Маврикий, Мексика, Нидерлан 
ды. Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия 
Норвегия, Пакистан, Панама, Папуа — Новая 
Гвинея, Перу, Филиппины, Португалия, Катар 
Сент-Люсия, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал 
Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, Шри 
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Гаи 
ланд, Гого, Гринидад и Тобаго, Тунис, Турция 
Соединенное Королевство Великобритании и Се 
верной Ирландии, Объединенная Республика Ка 
мерун. Соединенные Штаты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Заир, Замбия, Зим­
бабве.

Голосовали против. Афганистан, Бенин, Болга­
рия, Белорусская Советская Социалистическая



Республика, Конго, Куба, Чехословакия, Эфиопия, 
Германская Демократическая Республика, Грена­
да, Венгрия, Япония, Монголия, Мозамбик, Поль­
ша, Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических Рес­
публик.

Воздержались: Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Бирма, Острова Зеленого Мыса, Ко­
лумбия, Экваториальная Гвинея, Гвинея, Иорда­
ния, Кувейт, Ливийская Арабская Джамахирия, 
М алайзия, Марокко, Непал, Оман, Румыния, 
Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сирийская Араб­
ская Республика, Объединенные Арабские Эми­
раты, Объединенная Республика Танзания, Юго­
славия.

Проект резолюции IV принимается 95 голоса­
ми против 17 при 22 воздержавшихся (резолю­
ция 351213).

68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски) : 
Сейчас мы переходим к проектам решений.

69. Проект решения I озаглавлен «Оплата путе­
вых расходов и выплата суточных». Пятый коми­
тет принял проект решения I без возражений. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
хочет поступить таким же образом?

Решение принимается (решение 35/444).

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Проект решения II озаглавлен «Поправки к по­
ложениям о персонале». Пятый комитет также 
принял проект решения II без возражений. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея посту­
пит таким же образом?

Проект решения 11 принимается (решение 
35/445).

71. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я хочу поставить на голосование проект 
решения III, озаглавленный «Использование тер­
мина «Контролер» в штатном расписании Секре­
тариата». Поступила просьба о проведении зано­
симого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Аргентина, Австра 
ЛИЯ,  Австрия, Багамские Острова, Бельгия, Бо 
ЛИВИЯ,  Бразилия, Болгария, Бирма, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Канада 
Чили, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр 
Чехословакия, Демократический Йемен, Дания 
Доминиканская Республика, Эквадор, Сальвадор 
Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия 
Германская Демократическая Республика, Герма 
НИИ, Федеративная Республика, Греция, Гренада 
Гватемала, Гайана, Венгрия, Исландия, Ирлан 
дия, Израиль, Италия, Ямайка, Ливан, Лесото 
Либерия, Люксембург, М адагаскар, Мали, Маври 
тания, Маврикий, Мексика, Монголия, Непал, Ни 
дерланды. Новая Зеландия, Нигер, Норвегия, Па 
кистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Перу

Филиппины, Польша, Румыния, Сенегал, Сьерра 
Леоне, Сомали, Свазиленд, Швеция, Таиланд, 
Турция, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, Со­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Объединенная Республика Каме­
рун, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам.

Голосовали против: Центральноафриканская
Республика', Испания, Объединенная Республика 
Танзания, Соединенные Штаты Америки, Верхняя 
Вольта.

Воздержались: Алжир, Бахрейн, Бангладеш, 
Барбадос, Бенин, Бутан, Бурунди, Острова Зеле­
ного Мыса, Китай, Египет, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Гана, Гвинея-Бисау, Гондурас, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Берег Слоновой Кости, 
Япония, Иордания, Кения, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мозамбик, Никарагуа, Ниге­
рия, Оман, Португалия, Катар, Руанда, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сингапур, Шри 
Ланка, Судан, Суринам, Сирийская Арабская Рес­
публика, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Юго­
славия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Проект решения III принимается 78 голосами 
против 5 при 48 воздержавшихся (решение 
35/446).
72. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Сейчас Ассамблея приступит к рассмотрению док­
лада Пятого комитета по пункту 99 повестки дня.

73. Сейчас Ассамблея примет решение по трем 
проектам резолюции, озаглавленным «Доклад Ко­
миссии по международной гражданской службе» 
и рекомендованным Пятым комитетом в пункте 
12 его доклада.

74. Поступила просьба о проведении раздельно­
го голосования по части IV проекта резолюции А. 
Поступила просьба о проведении заносимого в от­
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия, 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зе­
леного Мыса, Центральноафриканская Республи­
ка, Чили, Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократиче­
ский Йемен, Дания, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Га­
бон, Гамбия, Германии, Федеративная Республи­
ка, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Ин-

‘ Впоследствии делегация Центральноафриканской Респуб­
лики информировала Секретариат о своем желании быть вне­
сенной в список делегаций, голосовавших за проект ре­
шения.



ДИЯ,  Индонезия, Иран, Ирландия, Израиль, И та­
лия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иор­
дания, Кения, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Люксембург, 
М адагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мекси­
ка, Марокко, Непал, Нидерланды, Новая Зелан­
дия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, П а­
рагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Катар, 
Руанда, Сент-Люсия, Сан-Томе и Принсипи, Сау­
довская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Синга­
пур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, Су­
ринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Арабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии, Объединенная Республика К а­
мерун, Объединенная Республика Танзания, Верх­
няя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Югославия, Заир, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Афганистан, Болгария, Бе­
лорусская Советская Социалистическая Республи­
ка, Чехословакия, Германская Демократическая 
Республика, Венгрия, Монголия, Польша, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Колумбия, Конго, Мали, Румы­
ния.

Часть IV проекта резолюции А принимается 
118 голосами против И при 4 воздержавшихся.

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы проведем голосование по проекту ре­
золюции А в целом. Поступила просьба о про­
ведении заносимого в отчет заседания голосова­
ния.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия, 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зе­
леного Мыса, Пентральноафриканская Республи­
ка, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Куба, Кипр, Демократический Йемен, Дания, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, 
Гамбия, Германии, Федеративная Республика, Га­
на, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея- 
Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Индия, Ин­
донезия, Иран, Ирландия, Израиль, Италия, Бе­
рег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иордания, 
Кения, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливий­
ская Арабская Джамахирия, Люксембург, М ада­
гаскар, М алави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея,

Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Катар, 
Руанда, Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе и Принси­
пи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, 
Сингапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Юго­
славия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Афганистан, Болгария, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Чехословакия, Германская Демократическая Рес­
публика, Венгрия, Монголия, Польша, Румыния, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Соединенные Штаты Америки.

Проект резолюции А в целом принимается 
125 голосами при 12 воздержавшихся, причем 
никто не голосовал против (резолюция 35¡214/А ).

76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Теперь мы рассмотрим проект резолюции В, кото­
рый был принят Пятым комитетом без возраже­
ний. Могу ли я считать, что Генеральная Ас­
самблея также желает его принять?

Проект резолюции В принимается (резолюция 
35/214 В).

77. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Пятый комитет также без возражений принял 
проект резолюции С. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить таким 
же образом?

Проект резолюции С принимается (резолюция 
35/214 С).

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас я предлагаю представителям перейти к 
рассмотрению пункта 100 повестки дня.

79. Ассамблея сейчас примет решение по рекомен­
дациям Пятого комитета, содержашимся в пунк­
тах 19 и 20 его доклада.

80. Первый проект резолюции относится к докладу 
Объединенного пенсионного фонда персонала Ор­
ганизации Объединенных Наций. Сейчас Ассам­
блея проведет голосование по проекту резолю­
ции I А.

Проект резолюции I А принимается 135 голо­
сами при 2 воздержавшихся, причем никто не го­
лосовал против (резолюция 35/215 А).

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции I В, 
который был принят в Пятом комитете без го­
лосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея желает поступить таким же образом?



Проект резолюции I В принимается (резолюция 
35/215 В).

82. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Проекты резолюций II А, В и С объединены под 
заголовком «Инвестиции Объединенного пенсион­
ного фонда персонала Организации Объединен­
ных Наций».
83. Сейчас я ставлю на голосование проект резо­
люции II А.

Проект резолюции П А принимается 100 голо­
сами против 15 при 19 воздержавилихся (резо­
люция 35/216 АУ.
84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас я ставлю на голосование проект резолю­
ции II В.

Проект резолюции II В принимается 114 голо­
сами против 23, причем никто не воздержался 
(резолюция 35/216 В).
85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II С был принят Пятым ко­
митетом без голосования. Могу ли я считать, 
что Ассамблея также желает принять его без го­
лосования?

Проект резолюции II С принимается (резолю­
ция 35/216 С).
86. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
И наконец, мы переходим к проекту решения, 
содержащемуся в пункте 20 доклада и озаглав­
ленному «Специальный индекс для пенсионеров». 
Пятый комитет принял этот проект решения без 
голосования. Могу ли я считать, что Генераль­
ная Ассамблея желает поступить таким же обра­
зом?

Проект решения принимается (решение 35/447).
87. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю Со­
ветского Союза, который хотел бы объяснить 
мотивы своего голосования после голосования.
88. Г-н ПАЛАМАРЧУК (Союз Советских Социа­
листических Республик) : В связи с принятием 
проекта резолюции Генеральной Ассамблеей по 
докладу Правления Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных На­
ций советская делегация хотела бы заявить сле­
дующее. Мы не возражали против предложения 
Правления Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций и 
Комиссии по международной гражданской службе 
о введении нового порядка определения зачиты­
ваемого для пенсии вознаграждения в том пони­
мании, что это решение не должно привести ни 
в настоящее время, ни в будущем к дополни­
тельным финансовым обязательствам госу­
дарств — членов Организации Объединенных Н а­
ций.

 ̂ Впоследствии делегация Сомали информировала Секрета­
риат о том, что, хотя она и воздержалась при голосовании в П я­
том комитете, она проголосовала за проект резолюции II А в Ге­
неральной Ассамблее.

89. Что касается утвержденного сейчас Генераль­
ной Ассамблеей Организации Объединенных На­
ций Соглашения о передаче пенсионных прав меж­
ду правительством Союза Советских Социалисти­
ческих Республик и Правлением Объединен­
ного пенсионного фонда персонала Органи­
зации Объединенных Наций, то наша делега­
ция хотела бы заявить, что Советский Союз бу­
дет четко соблюдать положение этого соглашения, 
которое дает гражданам СССР, работающим в 
международных организациях системы Органи­
зации Объединенных Наций, возможность перево­
дить в соответствии с их интересами приобре­
тенные пенсионные права за период работы в той 
или иной международной организации.

90. Мы исходим при этом из того, что и Прав­
ление Объединенного пенсионного фонда персо­
нала Организации Объединенных Наций будет 
строго придерживаться условий этого Соглашения 
в том, что касается прав, предоставленных участ­
никам фонда, и будет контролировать правиль­
ность подсчета сумм пенсионных средств, подле­
жащих переводу из Объединенного пенсионного 
фонда Организации Объединенных Наций в соот­
ветствии с условиями Соглашения.

91. ПРЕДСЕДАГЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я предлагаю Ассамблее рассмотреть док­
лад Пятого комитета по пункту 12 повестки 
дня.

92. Пятый комитет рекомендует в пункте 5 своего 
доклада, чтобы Генеральная Ассамблея приняла 
к сведению главы И, III, V—VIII, XI—XXII, XXVI, 
XXVII, XXIX, XXXV и XXXVI доклада Экономи­
ческого и Социального Совета. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает эту реко­
мендацию?

Рекомендация принимается (решение 35/448).

93. ПРЕДСЕДАГЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к пункту 12 повестки дня, 
к тем главам доклада Экономического и Социаль­
ного Совета, которые были переданы на рассмот­
рение непосредственно пленарным заседаниям. Я 
говорю о главе I, озаглавленной «Вопросы, тре­
бующие решения Генеральной Ассамблеи или до­
веденные до ее сведения», о главе XXX, касаю­
щейся помощи угнетенному народу Южной Аф­
рики и его национально-освободительному движе­
нию со стороны учреждений и организаций си­
стемы Организации Объединенных Наций, и о гла­
ве XXXVI, касающейся организационных вопро­
сов. Могу ли я считать, что Ассамблея желает 
принять к сведению эти разделы доклада Эко­
номического и Социального Совета?

Решение принимается (решение 35/449).
94. ПРЕДСЕДА ГЕЛЬ {говорит по-английски): 
Переходим к докладу Пятого комитета по под­
пункту пункта 17 повестки дня [А /35 /779].
95. Пятый комитет рекомендует Генеральной Ас­
самблее в пункте 6 своего доклада назначить 
следующих лиц членами Комиссии по междуна­



родной гражданской службе: на срок в четыре го­
да начиная с 1 января 1981 года: г-на Амжад 
Али, г-на Майкла О. Ани, г-на Анатолия Семено­
вича Чистякова, г-на М. А. Веллоди, г-жу Халиму 
Варзази; на срок, начинающийся с 17 декабря 
1980 года и истекающий 31 декабря 1981 года; 
г-на Ж ана Клода Фортюи; на срок, начинающий­
ся 17 декабря 1980 года и истекающий 31 декабря 
1982 года; г-на Гастона де Прат Гая; Генераль­
ной Ассамблее также рекомендуется назначить 
г-на Ричарда Аквея Председателем Комиссии на 
срок, начинающийся 17 декабря 1980 года и исте­
кающий 31 декабря 1982 года, и назначить 
г-на Гастона де Прат Гая заместителем Пред­
седателя Комиссии на срок, начинающийся 17 де­
кабря 1980 года и истекающий 31 декабря 
1982 года.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассам­
блея утверждает эти рекомендации?

Решение принимается (решение 351321).

96. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея рассмотрит пункт 17 g повест­
ки дня. Поскольку трехлетний срок пребывания на 
посту нынешних членов Комитета по конферен­
циям истекает в конце 1980 года. Генеральная 
Ассамблея в своей резолюции 35/10 А от 3 ноября 
1980 года просила «Председателя Генеральной 
Ассамблеи после консультаций с председателями 
региональных групп назначить двадцать два госу­
дарства-члена на основе справедливого географи­
ческого распределения для работы в Комитете 
по конференциям на трехлетний период».

97. После проведенных мною консультаций я на­
значил 22 государства-члена в Комитет по кон­
ференциям на трехлетний срок начиная с 1 янва­
ря 1981 года.

Комитету по конференциям предлагаются сле­
дующие государства-члены: Алжир, Австрия, Чи­
ли, Кипр, Франция, Федеративная Республика 
Германии, Гондурас, Венгрия, Индонезия, Япония, 
Кения, Мексика, Новая Зеландия, Нигерия, Перу, 
Сенегал, Шри Ланка, Тунис, Союз Советских 
Социалистических Республик, Соединенное Ко­
ролевство, Соединенные Штаты Америки и Юго­
славия [см. решение 35/222].

98. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В связи с пунктом 17 i повестки дня я обращаю 
внимание членов Ассамблеи на записку Генераль­
ного секретаря [А /35/770] , которая касается на­
значения Комиссара Организации Объединенных 
Наций по Намибии.
99. В своей записке Генеральный секретарь пред­
лагает Генеральной Ассамблее утвердить продле­
ние назначения г-на Мартти Ахтисаари в качестве 
Комиссара Организации Объединенных Наций по 
Намибии на один год начиная с 1 января 1981 
года. Могу ли я считать, что Генеральная Ас­
самблея утверждает предложение Генерального 
секретаря?

Предложение принимается (решение 35/323).

100. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Позвольте мне воспользоваться данной возмож­
ностью и поздравить г-на Ахтисаари и пожелать 
ему дальнейшего успеха в его важной работе.

ПУНКТ 91 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Бюджет по программам на двухгодичный 
период 1980—1981 годов

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/35/780)

101. Г-Н ПЕДЕРСЕН (Канада) (говорит по-ан­
глийски) : Имею честь представить на рассмотре­
ние Генеральной Ассамблеи доклад Пятого коми­
тета по пункту 91 повестки дня [А /35/780].

102. В разделе II доклада содержится резюме 
рекомендаций Комитета на текущей сессии в от­
ношении рассмотрения им пересмотренной сметы, 
представленной Генеральным секретарем, а также 
в отношении финансовых последствий резолюций, 
принятых Генеральной Ассамблеей либо по реко­
мендации ее главных комитетов, либо в связи с 
пунктами, рассматривавшимися Ассамблеей на 
пленарных заседаниях.

103. В разделе III доклада содержится резюме 
рассматривавшихся Пятым комитетом специаль­
ных вопросов помимо административных и финан­
совых последствий проектов резолюций, рекомен­
дованных другими главными комитетами, которые 
привели к принятию конкретных решений или по­
следующей рекомендации Генеральной Ассамблее.

104. И наконец, рекомендации Пятого комитета 
содержатся в разделе IV доклада.

В соответствии с правилом 66 правил про­
цедуры принимается решение не обсуждать доклад 
Пятого комитета.
105. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сначала Ассамблея рассмотрит проект резолюции, 
озаглавленный «Вопросы, связанные с бюджетом 
по программам на двухгодичный период 1980— 
1981 годов», который состоит из 21 раздела.
106. Пятый комитет принял разделы I—IV без 
возражений. Могу ли я считать, что Генераль­
ная Ассамблея желает поступить таким же об­
разом?

Разделы 1—IV резолюции I принимаются (ре­
золюция 35/217, разделы I—IV).

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я ставлю на голосование раздел V проекта 
резолюции 1.

Раздел V проекта резолюции I принимается 
128 голосами против 10 (резолюция 35/217, раз­
дел V).

108. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-ангийски): 
Пятый комитет принял разделы VI—XII проекта 
резолюции I без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает поступить та­
ким же образом?



Разделы VI—XII проекта резолюции I прини­
маются (резолюция 351217, разделы VI—XII).

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я ставлю раздел XIII проекта резолю­
ции I на голосование.

Раздел XIII проркта резолюции I принимается 
110 голосами против 19 при 9 воздержавшихся 
(резолюция 35/217, раздел XIII).

ПО. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я ставлю раздел XIV проекта резолюции 
I на голосование.

Раздел XIV проекта резолюции I принимается 
128 голосами против 10 (резолюция 35/217, раз­
дел XIV).

111. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет заседания голосования раздела XV проекта 
резолюции 1.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бельгия, Бутан, Боливия, Брази­
лия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зеленого 
Мыса, Центральноафриканская Республика, Чи­
ли, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Дания, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, 
Германии, Федеративная Республика, Гана, Гре­
ция, Гватемала, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, 
Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, 
Израиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Ямай­
ка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Д ж амахи­
рия, Люксембург, М адагаскар, Малави, М алай­
зия, Мальдивские Острова, Мали, Мальта, М ав­
ритания, Маврикий, Мексика, Марокко, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, 
Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Фи­
липпины, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, 
Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сау­
довская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Синга­
пур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, Сури­
нам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Арабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Соединенные Штаты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Югославия, Заир, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Болгария, Белорусская Со­
ветская Социалистическая Республика, Чехосло­
вакия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Монголия, Польша, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик.

Воздержались: Бенин, Куба, Гренада.

Раздел XV проекта резолюции I принимается 
120 голосами против 9 при 3 воздержавшихся 
(резолюция 35/217, раздел XV).

112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Разделы XVI—XXI проекта резолюции I были при­
няты Пятым комитетом без возражений. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Разделы XVI—XXI проекта резолюции I прини­
маются (резолюция 35/217, разделы XVI—XXI).

113. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции II, 
озаглавленному «Всеобъемлюшее исследование 
вопроса о гонорарах, выплачиваемых членам ор­
ганов или вспомогательных органов Организации 
Объединенных Наций». Поступило предложение о 
проведении заносимого в отчет заседания голосо­
вания.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосование за: Алжир, Аргентина, Австрия, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Бенин, 
Бутан, Боливия, Бразилия, Бирма, Бурунди, 
Острова Зеленого Мыса, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Китай, Колумбия, Коста-Рика, 
Куба, Кипр, Демократический Йемен, Дания, Д о­
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль­
вадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Гана, Гре­
ция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран, Ирландия, Ямайка, Иордания, Кения, Ку­
вейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Люксембург, М адагаскар, М а­
лави, М алайзия, Мальдивские Острова, Мальта, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Марокко, Мо­
замбик, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, П а­
кистан, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Син­
гапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Уганда, Объединенные Араб­
ские Эмираты, Объединенная Республика Каме­
рун, Объединенная Республика Танзания, Верх­
няя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югосла­
вия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Афганистан, Болгария, Бе­
лорусская Советская Социалистическая Республи­
ка, Конго, Чехословакия, Германская Демокра­
тическая Республика, Венгрия, Монголия, Поль­
ша, Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Австралия, Багамские Острова, 
Канада, Германии, Федеративная Республика, 
Израиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Япония,



Мали, Португалия, Румыния, Руанда, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной Ир­
ландии.

Проект резолюции II принимается 111 голоса­
ми против 12 при 13 воздержавшихся (резолю­
ция 35/218).

114. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Переходим к проекту резолюции 111 А и В под об­
щим названием «Использование арабского языка 
во вспомогательных органах Генеральной Ассам­
блеи, в Совете Безопасности и в Экономиче­
ском и Социальном Совете», который был принят 
Пятым комитетом без возражений. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея желает посту­
пить так же?

Проект резолюции III А и В принимается (ре­
золюции 35/219 А и В).

115. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я выношу на голосование проект резолю­
ции IV А и В, озаглавленный «Вознаграждение 
и пенсионный план членов Международного Су­
да». Поступило предложение о проведении зано­
симого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австралия 
Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла 
деш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зе 
леного Мыса, Центральноафриканская Республи 
ка, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика 
Куба, Кипр, Демократический Йемен, Дания, До 
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль 
вадор. Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Германии 
Федеративная Республика, Гана, Греция, Гренада 
Гватемала, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Ис 
ландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, Из 
раиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Ямайка 
Кения, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливий 
ская Арабская Джамахирия, Люксембург, Мада 
гаскар, М алави, Малайзия, Мальдивские Острова 
Мали, М альта, Мавритания, Маврикий, Мексика 
Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гви 
нея, Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия 
Катар, Руанда, Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра 
Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Соединенное 
Королевство Беликобритании и Северной Ирлан­
дии, Объединенная Республика Камерун, Объ­
единенная Республика Танзания, Берхняя Вольта, 
Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, Заир, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Афганистан, Болгария, Бе­
лорусская Советская Социалистическая Республи­

ка, Чехословакия, Германская Демократическая 
Республика, Венгрия, Монголия, Польша, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, Со­
единенные Штаты Америки.

Воздержались: Япония, Румыния.

Проект резолюции IV А и В принимается 122 го­
лосами против 11 при 2 воздержавшихся (резо­
люция 35/220 А и В)®.

116. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции V озаглавлен «Условия работы 
и компенсация должностным лицам помимо долж­
ностных лиц Секретариата, обслуживающим Гене­
ральную Ассамблею».

117. Пятый комитет принял данный проект резо­
люции без возражений. Могу ли я полагать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить так же?

Проект резолюции V принимается (резолюция 
35/221).

118. П РЕДСЕДА ТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я выношу на голосование проект резо­
люции VI, озаглавленный «Помещения Организа­
ции Объединенных Наций в Найроби». Поступило 
предложение о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австрия, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барба­
дос, Бенин, Бутан, Боливия, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, Острова Зеленого Мыса, Центральноаф­
риканская Республика, Чили, Китай, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократический 
Йемен, Дания, Джибути, Доминиканская Респуб­
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториаль­
ная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, 
Гамбия, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гви­
нея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, Берег Сло­
новой Кости, Ямайка, Япония, Кения, Кувейт, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, М адагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, М аврита­
ния, Маврикий, Мексика, Марокко, Мозамбик, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, П а­
нама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Португалия, Катар, Румыния, Руан­
да, Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Син­
гапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Уганда, Объединенные Араб­
ские Эмираты, Объединенная Республика Каме­
рун, Объединенная Республика Танзания, Соеди­



ненные Штаты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, 
Венесуэла, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Зим­
бабве.

Голосовали против: Болгария, Белорусская Со­
ветская Социалистическая Республика, Чехосло­
вакия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Монголия, Польша, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик.

Воздержались: Австралия, Бельгия, Канада, 
Франция, Германии, Федеративная Республика, 
Италия, Люксембург, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии.

Проект резолюции VI принимается 119 голосами 
против 9 при 8 воздержавшихся (резолюция 
35/222).
119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции VII, 
озаглавленному «Осушествление раздела VIII 
приложения к резолюции 32/197 Генеральной Ас­
самблеи о перестройке экономического и социаль­
ного секторов системы Организации Объединен­
ных Наций».

120. Пятый комитет принял данный проект резо­
люции без голосования. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить так же?

Проект резолюции VII принимается (резолюция 
35/223).
121. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции VIII озаглавлен «Использова­
ние услуг экспертов и консультантов в Органи­
зации Объединенных Наций».

122. Пятый комитет принял этот проект резолю­
ции без возражений. Могу ли я считать, что 
Ассамблея собирается сделать то же самое?

Проект резолюции VIII принимается (резолю­
ция 35/224).

123. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Выношу на голосование проект резолюции IX, 
озаглавленный «Классификация должностей и 
продвижение по службе сотрудников языковых 
служб». Поступило предложение о проведении за ­
носимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австралия 
Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла 
деш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зе 
леного Мыса, Центральноафриканская Республи 
ка, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика 
Куба, Кипр, Демократический Йемен, Дания, До 
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль 
вадор. Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Германии 
Федеративная Республика, Гана, Греция, Гренада 
Гватемала, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Ис

ландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, И з­
раиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, 
Япония, Кения, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Люксембург, 
М адагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерлан­
ды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа — 
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Пор­
тугалия, Катар, Руанда, Сент-Люсия, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Се­
негал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испа­
ния, Шри Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Сирийская Арабская Республика, Таи­
ланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенная Республика Танзания, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, 
Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Афганистан, Болгария, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Чехословакия, Германская Демократическая Рес­
публика, Венгрия, Монголия, Польша, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соеди­
ненные Штаты Америки.

Проект резолюции IX принимается 124 голосами 
при 11 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против (резолюция 35/225).

124. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
В данный момент мы подошли к проектам ре­
золюций X А, В и С, озаглавленным «Бюджет 
по программам на двухгодичный период 1980— 
1981 годов». Вначале я вынесу на голосование 
проект резолюции X А. Поступило предложение 
о проведении заносимого в отчет заседания голо­
сования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австрия, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барба­
дос, Бенин, Бутан, Боливия, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, Острова Зеленого Мыса, Центральноаф­
риканская Республика, Чили, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократический Йемен, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Эк­
вадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, Гамбия, 
Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гви­
нея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Индия, 
Индонезия, Иран, Ирландия, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Кения, Кувейт, Ливан, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, 
Малави, М алайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Марок­
ко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Никарагуа,



Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, П ана­
ма, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Руанда, Сент-Люсия, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Се­
негал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объ­
единенные Арабские Эмираты, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Юго­
славия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Афганистан, Бельгия, Бол­
гария, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Канада, Чехословакия, Франция, 
Германская Демократическая Республика, Герма­
нии, Федеративная Республика, Венгрия, И з­
раиль, Италия, Япония, Люксембург, Монголия, 
Польша, Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик, Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки.

Воздержались: Австралия, Китай, Новая Зелан­
дия, Португалия, Румыния.

Проект резолюции X А принимается 111 голоса­
ми против 20 при 5 воздержавшихся (резолю­
ция 35/226 А).

125. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Выношу на голосование проект резолюции X В.

126. Данный проект резолюции был принят Пятым 
комитетом на основе консенсуса. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея желает посту­
пить так же?

Проект резолюции X В принимается (резолю­
ция 35/226 В).

127. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Наконец, я ставлю на голосование проект резо­
люции X С. Поступила просьба о проведении 
заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании го­
лосование.

Голосовали за: Алжир, Аргентина, Австрия, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барба­
дос, Бенин, Бутан, Боливия, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, Острова Зеленого Мыса, Центрально- 
африканская Республика, Чили, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократический Йемен, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, Гамбия, 
Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея-Би­
сау, Гайана, Гондурас, Исландия, Индия, Индо­
незия, Иран, Ирландия, Берег Слоновой Кости, 
Ямайка, Кения, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, 
Малави, М алайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, М авритания, Маврикий, Мексика, Марок­
ко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Никарагуа,

Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Па 
нама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу 
Филиппины, Катар, Руанда, Сент-Люсия, Самоа 
Сан-Гоме и Принсипи, Саудовская Аравия, Се 
негал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания 
Шри Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Шве 
ция. Сирийская Арабская Республика, Таиланд 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Афганистан, Бельгия, Бол­
гария, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Канада, Чехословакия, Франция, 
Германская Демократическая Республика, Герма­
нии, Федеративная Республика, Венгрия, И з­
раиль, Италия, Япония, Люксембург, Монголия, 
Польша, Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик, Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки.

Воздержались: Австралия, Китай, Новая Зелан­
дия, Португалия, Румыния.

Проект резолюции X С принимается 112 голоса­
ми против 20 при 5 воздержавшихся (резолю­
ция 35/226 С).

Заявление Председателя

128. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Первое назначение, требующее утверждения, от­
носится к пункту 14 повестки дня и касается 
доклада Международного агентства по атомной 
энергии [МАГАТЭ]. По этому пункту повестки 
дня Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 
35/112 на своем 84-м пленарном заседании 5 де­
кабря 1980 года.

129. В пункте 3 этой резолюции Ассамблея при­
няла решение создать Подготовительный коми­
тет Конференции Организации Объединенных Н а­
ций по содействию международному сотрудничест­
ву в области использования ядерной энергии в 
мирных целях в составе 70 государств-членов 
и на равной основе других государств, которые 
могут выразить заинтересованность в работе Ко­
митета, и просила Председателя Генеральной Ас­
самблеи назначить членов Комитета в соответст­
вии с принципом равноправного географического 
распределения не позднее 1 июля 1981 года. 
Я в соответствующее время доложу Ассамблее 
по этому вопросу.

130. Следуюшее назначение касается пункта 29 
повестки дня о разработке международной кон­
венции о борьбе с вербовкой, использованием, 
финансированием и обучением наемников.
131. В пунктах 1 и 2 резолюции 35/48 от 4 декабря 
1980 года Генеральная Ассамблея приняла реше­
ние учредить Специальный комитет по разработке 
международной конвенции о борьбе с вербовкой.



использованием, финансированием и обучением 
наемников в составе 35 государств-членов и обра­
тилась к Председателю Генеральной Ассамблеи 
с просьбой после соответствующих консультаций 
с председателями региональных групп назначить 
членов Комитета на основе равноправного гео­
графического распределения и представляющие 
основные юридические системы мира. Согласно 
этой резолюции, я проведу консультации и соот­
ветственно проинформирую Ассамблею.

132. Г-н КОРОМА (Сьерра Леоне) {говорит по- 
английски) : Что касается пункта 29 повестки дня, 
я хотел бы со всем уважением напомнить вам 
о том, что Специальный комитет планирует соб­
раться 15 января 1981 года. И если сегодня 
будет объявлен перерыв, я думаю, что вам пона­
добится время, для того чтобы поставить в из­
вестность членов Комитета. По меньшей мере это 
целесообразно сделать за неделю.

133. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я встретился с председателями региональных 
групп на этой неделе, и я продолжу мои кон­
сультации с ними. По-прежнему существуют неко­
торые разногласия по вопросу о соотношении 
мест в этом Комитете. Однако мне хорошо из­
вестно, что Комитет стремится начать работу как 
можно быстрее.

134. Перехожу к следующему вопросу, который 
относится к пунктам 55 и 56 повестки дня и ка­
сается расширения состава Комитета по использо­
ванию космического пространства в мирных целях.

135. В разделе 11, пункты 2 и 3 резолюции 35/16, 
Генеральная Ассамблея приняла решение о рас­
ширении членского состава Комитета по исполь­
зованию космического пространства в мирных це­
лях от 48 до максимального числа 53 и просила 
Председателя Генеральной Ассамблеи после кон­
сультации с региональными группами назначить 
не более пяти новых членов Комитета по исполь­
зованию космического пространства в мирных це­
лях. Я объявляю об этих назначениях в соот­
ветствующее время.

136. Я прошу Ассамблею разрешения объявить 
перерыв на несколько минут.

Заседание прерывается в 19 час. 05 мин. и 
возобновляется в 19 час. 25 мин.

ПУНКТ 105 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Специального комитета по усилению эф­
фективности принципа неприменения силы в 
международных отношениях {окончание) *

137. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
В отношении пункта 105 повестки дня Предсе­
датель Группы латиноамериканских государств 
напомнил Председателю Ассамблеи [Л/55/752] 
о том согласии, которое было достигнуто на три­
дцать второй сессии Генеральной Ассамблеи, ког­
да были назначены члены Специального комите­
та, что отражено в приложении 111 документа 
А/32/500.

138. На основе принципа ротации, согласованно­
го Группой латиноамериканских государств, в 
1981 году членами Специального комитета будут 
следующие страны: Аргентина, Бразилия, Чили, 
Куба, Эквадор и Мексика. Могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает к сведению эти назна­
чения?

Реиление принимается (см. решение 35/324).

Организация работы

139. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы предложить Ассамблее возобновить 
работу сессии в четверг, 15 января 1981 года, с 
целью рассмотрения подпункта с пункта 15 по­
вестки дня «Выборы двух членов Международного 
Суда»; пункта 27 повестки дня «Вопрос о Нами­
бии»; пункта 30 повестки дня «Вопрос о справед­
ливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава»; и пункта 123 
повестки дня «Открытие глобальных переговоров 
по международному экономическому сотрудниче­
ству в целях развития».

Решение принимается (решение 35/450).

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы пожелать всем представителям счаст­
ливых праздников и хорошего начала 1981 года.

Заседание закрывается в 19 час. 30 мин.

Перенесено с 81-го заседания.


